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IHacnopT ¢oHxa OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 y4eOHOH TUCHHUIINHE
[Iporecc n3ydeHust TUCIUILTMHBI HAIIPABJICH HA POPMUPOBAHUE DIIEMEHTOB CIICYFOIIIX
KOMIIETEHIIMH MO JaHHOMY HalpaBlieHUI0 noArotoBku B cootBercTBrM ¢ GI'OC BO u OOII BO.
OK-7 — BnazieeT KyIbTypOi MBIIIUIEHHUS, CIIOCOOEH K aHAIN3Y, 0000IeHII0 HHPOPMAIIUH, ITOCTAHOBKE TIeNeit
Y BBIOOpY MyTei UX JOCTHKEHUS, BIaJeeT KyIbTyPOH yCTHON M MUCEMEHHOM peyn

OIIK -3 BnazeHne CUCTEMOH JIMHIBUCTUYECKHUX 3HAHMH, BKIIOYAIOIIEH B ce0s 3HaHNE OCHOBHBIX
(hOHETHYECKHX, IEKCUIECKUX, TPAMMAaTHIECKUX, CIIOBOOOPa30BATENFHBIX SBJICHUH 1 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUSI U3Y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa, €r0 (DYHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH;

OIIK-6 — BiaseHwe OCHOBHBIMH CIOCOOaMH BBIpaKEHHS CEMaHTUYECKOH, KOMMYHUKATHBHOW W
CTPYKTYpHOW NPEEMCTBEHHOCTH MEXAY 4YacTSIMH BBICKa3blBaHHWsI - KOMIIO3MIIMOHHBIMH JJEMEHTaMH TEKCTa
(BBemeHME, OCHOBHAS YacTh, 3aKII0YEHHE), CBEPX(PA30BEIMU €ANHCTBAMU, NPEJIOKEHUSIMHU;

OIIK-7 — cmocoOHOCTE CBOOOTHO BEIpakaTh CBOHM MBICIH, aIeKBATHO HCIIOJNB3YS pPa3sHOOOpas3HBIC
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA C IEJIBIO BBIJICIICHUS PEJICBAaHTHON MHQOPMAIIHH;

[IK-5 — cnocoOHOCTh KPUTHUECKH aHAJIM3UPOBATh yUeOHBIH mpolecc U yuyeOHble MaTepHalbl C
TOYKH 3peHus ux 3Q(HEeKTUBHOCTH;

ITK-6 — ciocoOHOCTh (D (HEKTHBHO CTPOUTH YUEOHBIN MPOIECC, OCYNIECTBIISIS MEAarornIecKyo
JEeSITENIBHOCTh B 00pa30BaTENbHBIX OPraHU3alMsIX JOUIKOJBHOT0, HAYaJIbHOTO 00Iero, OCHOBHOTO 00IIEro,
CpelHero o0IIero U cpeaHero NpogecCHOHANBHOI0 00Pa30BaHUs, & TAKXKE JOMOIHUTEIBHOI'O JHHIBUCTHYECKOTO
oOpa3oBaHus (BKJIIOYAsi JOMOJHUTENbHOE 00pa30BaHUE IeTEH M B3POCIBIX U AOMOJHUTENbHOE NMPOodeccnoHanbHOE
o0pa3oBaHKe) B COOTBETCTBUH C 3a/1a4aMH KOHKPETHOT'O y4eOHOTO Kypca U YCIOBUSIMH 00YUYEHHsI HHOCTPAHHBIM
A3BIKAM;

B pe3ynbraTe u3yueHus: AUCUUILIMHBI 00yUYaOLIUICs JT0KEH:
3HATh:
1) OCHOBHBIE JKaHPHI XyA0KECTBEHHOHN JTUTEPATYPHI, UX XaPaKTEPUCTUKY U OTIUIUTEIIHHBIC
0COOEHHOCTH
2) OCHOBHbIE CpPE/ICTBA JUIsl BHIPAKEHUSI 0OPa3HOCTU U BBIPA3UTEIILHOCTH
3) cpencTBa Al BRIPAXKECHUS FOMOPA U CAaTUPHI U T.1.
yMeTh:
1) uHTEpIIPETUPOBATH COACPKAHHIE TEKCTa
2) aHaNU3UPOBaATh rpaMMaTuyeckue (opMbl, CJI0BOOOpa30BaTEIbHbIE MOEIH,
¢bpazeosiornueckrue cCoueTaHus u ap.
3) paboTaTh HaJ JIEKCUKOW aHATU3UPYEMBIX TEKCTOB WJIM IPOU3BEACHUHN (MHOTO3HAYHOCTD,
AHTOHUMUS, OMOHUMHUSI, apXanu3Mbl, HCTOPU3MBI U T.1I.)
4) nmoka3aTh CBO€ IOHUMAaHHE IIPOU3BEACHUS, CAMOCTOSTEILHO MBICIIMTD U U3J1araTh CBOU
MBICJIM HAa U3yYaE€MOM SI3bIKE
5) moBb30BaTHCA CIIPABOYHOM JTUTEPATYPOId, U3BJIEKATh HEOOXOIUMYIO JOTIOTHUTEIBHYIO
MH(POPMALIUIO O CJIOBE (CTHIIMCTUYECKYIO, IMOLIMOHAIBHO — SKCIIPECCUBHO — OLIEHOYHYIO,
HallMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO)
6) OLICHMBATH JOTIOJIHUTENIBHBIE CBOWCTBA, KOTOPHIE JICKCHUECKUE SAMHUIIBI MOTYT IPUOOpETaTh
B XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE.
BJIA/IETh:
1) MeTojaMu JIMHIBUCTHYECKOT'O aHAJIN3a TEKCTa;
2) HaBBIKaMU M3JI0KEHHSI OCHOBHBIX TPEOOBAaHUHN K KOMIUIEKCHOMY JIMHTBUCTUYECKOMY aHATHU3Y
XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTa;
3) HaBBIKAMU JTMHTBUCTUYECKON MHTEPIPETAIIUH XYy 10KECTBEHHBIX TEKCTOB Pa3HBIX KAaHPOB.
4) METOIMKOM KOMIUIEKCHOTO aHaJIn3a XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTa,
5) HaBBIKAMU HMCIIOJIb30BAHUS COMOCTABUTENBHON CTHIMCTUKY AJI Pa3BUTHS KyJIbTYpPhl peUH
POJIHOTO U HHOCTPAHHOTI'O SA3bIKA,
6) o01ieil KyIbTypoii peepupOoBaHUs HAYIHOH TUTEPATYPhl, YMEHHEM CAMOCTOSTEIBHO JeNaTh
BBIBOJIBI U 000OIICHMS.



OOyuaromuiics, U3y4MBIIUHN TUCIMIUIMHY «JIMHIBUCTHYECKUI aHATIHN3
XYJ0’KECTBEHHOT'O TEKCTa BTOPOTO MHOCTPAHHOTO (QHTJIMHCKOTO) SI3bIKa» MOATOTOBJIECH K
peleHnIo nMpodhecCHoHaTbHO-00pa30BaTEeNbHBIX 3a/1a4, COOTBETCTBYIOIIUX €TI0 CTECHU
(kBanMpUKaUK), YTO IPEANOIaraeT yMeHne CTpOUTh 00pa3oBaTeIbHbBIN MpoIeCC,
OPHEHTUPOBAHHBIN Ha JOCTHKEHHUE IIeJIeil KOHKPETHOM CTYIeHH 00pa30BaHus C
HCIIOJIb30BAaHNEM 3HAHUSI MHOCTPAHHOIO SI3bIKA KAK CPEICTBA MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJCHUCTBUS.



1. orpamMma OCHHUBAHUA KOHTpOHpreMOﬁ KOMIICTCHIINM

Scemectp - Jla6. (30)-

6 cemectp —JIa6. (38)- 3auér

7 cemectp —JIa0. (44)- 3auét

8 cemectp — Jlab. (20)- 3au€T c oneHKoi

S cemectp
Texkymas KonTponupyemslie Kon xontponupyemoii | HaumenoBanue
arrecranus MOayJiu, pa3acibl KOMIICTCHIIN U (I/IHI/I cc OLICHOYHOT'O
(TeMBl) IUCIUIUINHEI U | 9aCTH) cpencrBa**
WX HaMEHOBaHHE *
Ne
L. Pazgenl — 3. OK-7 Konrposnbnas pabora
“While the auto | OIIK-6 Nel
waits”, O. Henry.
2 “Singing lesson”, OK.7
by K. Mansfield. OIIK_6 KonTponbHas pabora
3. “Love for Art ”, O. Ne2
Henry

OIIK-3 OIIK—6

IIpomexyTouHnas aTrecTanus Kon xontponupyemoit | HaumenoBanue
KOMITETEHIINM (WJIM €€ | OI[CHOYHOTO
4aCTH) cpexncrBa**

Ne

1. OK-7 acce
OIIK-3

Urorosas artecTarus OK-7




6 cemecTp

Texymas KonTpomupyemsie Kon kontpomupyemoii | HaumenoBanue
aTTecTalus MOJIYJIH, pasnenbl | KOMIETCHIUH (WM ee | OLEHOYHOTO
(TeMbl) AMCIMIUIMHBI U | YacTH) cpencrBa**
UX HauMeHoBaHHe *
Ne
Paznen 4 — 9. OK-7 Kontponsras pabota
“Getting known”. | OIIK=6 Ne3
& D. H. Barber.
2. “Bella Fleace gave
a party”, E. Waugh OK-7 KonTponbHast paboTa
«How we spent OIK-6 Ned
mother’s day»
“The Man Who
3 Took Notice of
4. Notices” by C.E.
Eckersley
“A Sad Story” by
> G. Sheffield
p “Mabel” by S.
' Maugham
IIpome:xyTOouHas aTTecTalMs Kon xontponupyemoit | HanmenoBanue
KOMIICTCHIIMK (MM €€ | OLIEHOYHOTO
YaCTH) cpencrBa**
Ne
1. OK-7 acce
OIIK-3
WTorosas arrecTanus OK-7 3auér
OIIK-3 OIK-6 cobecenoBanmne




7 cemecTp

Texymas KonTpomupyemsie Kon kontpomupyemoii | HaumenoBanue
aTrecTanus MOJLYITH, paszensl | KOMIICTCHIUH (WM €€ | OLEHOYHOTO

(TeMbl) AMCIMIUIMHBI U | YacTH) cpencrBa**

UX HauMeHoBaHHe *
Ne

Pasgen 10 — 16. OK-7
L “One  coat  of | OIIK=6

white” by H. A.

Smith. OK-7 KontponbHast pabota
2. «Appointment OITK—6 Ne 5

with love”, S. L
3. Kishor

“Salvatore” by W. K

OHTpOJIbHAst paboTa

4. S. Maugham Ne 6

“Verger” by W. S.

Maugham

“Canary for one”

E.Hemingway

“The dinner party”,

N. Monsarrat

“The Selfish Giant”,

0. wild
Hrorosas arrecranus OK-7 3auér cobeceoBaHNe

OIIK-3 OIIK-6




8 cemecTp

Texkymas KonTponupyemslie
aTrecTanus MOTYJIH, paszaenbl
(TeMbl) IUCIUIUTHHBI H
WX HAUMEHOBaHHE *

Kon xontposnupyemoit
KOMITETEHITNH (UTTH e
4acTH)

HanmenoBanue
OILIEHOYHOI0
cpencrBa**

OIIK-3 OIIK-6

No
3. Pasnen 17-18 OK-7
“The Gift of | OIIK-3 OIIK-6 KonrponsHass pabota
4 Magi” by O. N7
Henry Pa3znen 20-
21
“Last Leaf” by O.
Henry
IIpomexyTouHas aTrecTanms Kong  xontponupyemoit | HaumenoBanue
KOMIICTCHIIMH (WM €€ | OLIEHOYHOIO
YacTH) cpeacra**
1 OK-7 3cce
OIIK-3 OIIK-6
HUrtorosasi arrecranus OK-7 3a4€T C OLIEHKOM




'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUYPEXIEHUE
«[TPUHECTPOBCKUI TOCYJAPCTBEHHbBII YHUBEPCUTET UM.T.I IIIEBYEHKO»
OuyonornyecKuii haKyIbTeTa
Kadenpa anrnuiickoii ¢punonoruu
Temsl 3cce
10 AUCHUIUTMHE«JIMHIBUCTHYECKUIA aHATTU3 XY/10’KECTBEHHOTO TEKCTa MePBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMIICKOT0) S3bIKaY
5. cemecTp.
Stylistic analyses of the stories:
Pa3znenl — 3.
“While the auto waits”, O. Henry.
“Singing lesson”, by K. Mansfield.
“Love for Art”, O. Henry
6. cemecTp.
Stylistic analyses of the stories:
Paznen 4 - 9.
“Getting known”. D. H. Barber.
“Bella Fleace gave a party”, E. Waugh
«How we spent mother’s day»
“The Man Who Took Notice of Notices” by C.E. Eckersley
“A Sad Story” by G. Sheffield
“Mabel” by S. Maugham
7 cemecTp
Stylistic analyses of the stories
Pasnen 10 - 16.
“One coat of white” by H. A. Smith.
«Appointment with love”, S. I. Kishor
“Salvatore” by W. S. Maugham
“Verger” by W. S. Maugham
“Canary for one” E.Hemingway
“The dinner party”, N. Monsarrat
“The Selfish Giant”, O. Wild
8 cemecTp
Pazgem 17,18
“The Gift of Magi” by O. Henry Pa3znen2016- 22
“Last Leaf” by O. Henry
Kpurtepuu onenku:
B ocHOBY oOHEHKH »3cce TOJO0KeHbI CJeAylolllue TIJaBHble KPUTEPUH B Mpeaeaax
NPOrpaMMbl TaHHOM AUCUHUIINHBI:
® TpPaBWIbHOE MOHUMAHHUE TEMBI, IITyOMHA H MTOJIHOTA €€ PACKPBITHUS;
e BepHas nepenavya (akToB, IPABUIBHOE OOBSICHEHHE COOBITUI U MOBEAEHHUS TepPOEB UCXOJs
U3 UICHHO-TEMAaTHIECKOTO COJIEPKaHHS TPOU3BEICHNUS;
® JI0Ka3aTeJIbHOCTh OCHOBHBIX  IIOJIOKEHH, MPUBJICUEHHE MaTepuayia, BaXHOTO H
CYIIECTBEHHOT'O JIJIsl PACKPBITHS TEMBI;
® yMEHHE JIeJIaTh BBIBOJIbI U 0000IIEHUS;
® TOYHOCTH B IUTATaX U YMEHHE BKIIIOYATh UX B TEKCT ICCE;
® COpa3MepHOCTh YaCTEH dcce, JIOTHIHOCTh CBSI3EH M MEPEXO0I0B MEXKYy HUMM;
® TOYHOCTb M OOraTCTBO JIEKCHKH, YMEHHE I0JIb30BAThCA H300pa3UTEIbHBIMU CpEICTBAMU
SI3bIKA.
OtMmeTtka «5» cTaBUTCS 3a dCCE:
e 1y0OKO M apryMEHTHPOBAHO PAaCKphIBAIOIIEe TEMY;



® CBUJICTENILCTBYIOIIEE OO0 OTIMYHOM 3HAHUU TEKCTa MPOU3BEIEHUS U APYTUX MaTepUasoB,
HEOOXOAUMBIX JJISI PACKPBITHS TEMBI,

e TOBOpsIIee 00 YMEHHHU IICJICHANPABICHHO aHAJU3UPOBATh MaTepuaj, JeNaTh BBIBOJABI U
00001IeHHS;

® CTPONHOE MO KOMITO3UIINH, IOTUYHOE U MOCTIEA0BATEIbHOE B U3JI0KEHUU MBICIICH;

® HaNMCaHHOE TPABWJIBHBIM JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM W CTHJIMCTHYECKH COOTBETCTBYIOIIEE
COJIEpKAHUIO.

Jonyckaemcsa ne3HauumenvHas HEMOYHOCMb 8 COOEPAHCAHUU, OOUH-08A PeUesblX Hedouema.
OtMeTKa «4» CTaBUTCS 3a 3CCe:

® JIOCTATOYHO MOJIHO U YOEIUTEIHHO PACKPHIBAIOIIEE TEMY;

e OoOHapyXHBaroOIIee XOpOoIlee 3HAHWE JIMTEPATyPHOTO MaTepuana W APYTrUX WCTOYHHKOB TIO
TeMe U YMEHHE TOJIb30BaTHCS UMU i1 0OOCHOBAHHS CBOMX MBICIIEH, a TAaKXKe JeNaTh BHIBOJIBI U
000011IeHNS;

® OTJIMYAOUIEECs JOTUMYHOCTHIO U MOCIEA0BATEIIBHOCTBIO U3JI0KEHHSI COJIEPIKAHMS;

® HaNMCaHHOE MPABWIbHBIM JUTEPATYPHBIM SI3bIKOM W CTHJIMCTHUYECKH COOTBETCTBYIOIIEE
COJICPKAHUIO.

JlomyckaroTcsi JBe-TpU HETOYHOCTU B COJIEPKAHUU, HE3HAUUTEIIbHbIE OTKIOHEHUSI OT TEMBI, a
TaKke He 00JIee TPEX-UYEThIPEX PEUEBBIX HETOUYETOB.

OtMmeTka «3» cTaBUTCS 3a 3¢Ce, B KOTOPOM:

® B TJIaBHOM U OCHOBHOM PAacCKpbIBAETCS TEMa;

® B IICJIOM JIaH BEPHBIN, HO OJTHOCTOPOHHUHN WJIM HEIOCTATOYHO TOJIHBIN OTBET HA TEMY;

® JIOMYIICHb OTKJIOHEHHUS OT TEMbl WJIM OTJENIbHbIE OMIMOKM B HU3JIOKEHUH (PAKTHUYECKOTO
Marepuana;

e OOHapy>XMBAETCs HEJOCTATOYHOE YMEHHE JIeNIaTh BHIBOJIBI U 00OOIICHMS;

e MaTepuall M3Jaraercss JOCTAaTOYHO JIOTUYHO, HO HMEIOTCS OTHENIbHBbIE HApyILIEHUs B
MOCJIEI0BATEILHOCTH BBIPAXKEHUSI MBICIICH;

e OOHapy>XHUBaeTCs BJIAJICHHE OCHOBAMHU IMUCHbMEHHOM pEUH.

B pabome umeemcs ne b6onee uemvipéx He0OUemos 6 COOEPAHCAHUU U NAMU PeUesblx He00Uemos.
OT1MmeTKa «2» CTaBUTCS 3a 3CCE, KOTOPOE:

® HE pacKpbIBaET TEMY;

® HE COOTBETCTBYET IUIAHY;

® CBHUJETEIBCTBYET O MOBEPXHOCTHOM 3HAHUU TEKCTA MPOU3BEICHMUS;

® COCTOHUT M3 ITyTaHOTO TIepecka3a OTACIbHBIX COOBITHI, 0€3 BHIBOJIOB M 000OIIECHU, WU U3
OOIIVX TOJIOKEHUH, HE OMHUPAIOIIUXCS Ha TEKCT;

® XapaKTepu3yeTcs CIydyalHbIM pacIOJIOKEHHEM MaTepuaia, OTCYTCTBUEM CBSI3U MEXIY
YacTsIMU;

e oTiIIMYaeTcs OSAHOCTHIO CIOBapS.

Hanuuue epybvix peuesvix ouubdox.



I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«I[TPUJIHECTPOBCKHIA TOCY JAPCTBEHHbIM YHUBEPCUTET UM.T.I" ILIEBYEHKO»
@urnonoruyeckuii akyspTera
Kadenpa anrnmiickoit ¢punomorun
KommnuekT 3aganuii 1Jisi KOHTPOJIbHOM padoThiNe1
M0 JUCHUIUINHE «JIMHrBUCTHYECKUI aHaU3 XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO
(aHTTTMICKOT0) A3BIKa»

“While the auto waits”

Task 1. Translate from Russian into English.
BeITE BrIOpY
[To3nakoMuTBECA
[IpencraButhes

BepHyTb kHUTY

[IpepBath

YMouars

I'oBopuTh 0 KOM-TO
Cneumuts

YceraTe OT 4ero-To
Konebatbcs

ConpoBoXk1aTh

YBaxatb

WUntn 3a xeM-To

IIpoiit MuUMO

Task 2. Translate from English into Russian.
Pick up

Hurry up

In an icy tone

Look at

Look at someone cross-eyed
Look like

Look one’s age

Take place

Take offense at somebody
Take pains

Get in

Get off

Task 3. Make up your own sentences with the following words: among, between, quite,
quiet, fit, suit, match.

Kpurepun onenkn:
«5» - TOMyYar0T y4alrecs: B TOM ClIydae, €CJIu BEPHBIE OTBETHI COCTABISIIOT 0T 90% 1o
100 % oT o61Iero KoaMuecTBa
«4» - CTaBUTCS B TOM CiIy4ae, €CJIM BEPHBIC OTBETHI COCTaBIAIOT OoT 75 % 10 89 % ot
00I1Ier0 KOJIUYEeCTBa;
«3» - cooTBETCTBYET paboTa, conepsxkamas 50 — 74 % npaBUIBLHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, coaepkaiias meHee 49% npaBUIbHBIX OTBETOB.

10



I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«I[TPUJIHECTPOBCKHIA TOCY JAPCTBEHHbIM YHUBEPCUTET UM.T.I" ILIEBYEHKO»
@urnonoruyeckuii akyspTera
Kadenpa anrnmiickoit ¢punomorun

KommnuiekT 3aganuii 1J1s1 KOHTPOJIbHOI padoTbINe2
10 IUCLMILIMHE «JIMHIBUCTUYECKUHN aHAIN3 XY0KECTBEHHOI'O TEKCTa BTOPOr0 MHOCTPAHHOT'O
(aHrIMIICKOT0) S3bIKaY
“Love for art”

Task 1. Translate from Russian into English.
Cratp XyI0KHUKOM
Oobemarome

['oBOpuTh 0 My3BbIKE
[Toxxenurscs

Heckonbko nHew crycts
[IpenonaBars

[Tormpocutk

HexHo

CwmesiTbes

IIponuBats

JleficTBUTEILHO/ HA cCaMOM JeNe
Ckasatb npaBay

CmotpeTs

Ilono3peBats

Task 2. Find in column B the translation for the words in column A
1. Seem a. Ilopo3pesath
2. Famous b. Ilnatute
3. Sell c. Ilokynatpb
4. Hard d. OtBeuats
5. Buy e. Kazatbcs
6. Iron f. Tsoxénprid
7. Suspect g. 3HaMEHUTHIN
8. Leave h. CmopamuBare
9. Pay i. IIpomaBath
10. Ask J. Yexatp
11. Answer k. ytior

Task 3. Make up your own sentences with the following words: to become, to come, good,
well

Kpurepun ouenku:
«5» - MoJIy4aroT yyamiyecs B TOM cllydae, €CiIM BEpHbIE OTBEThI cOCTaBIAOT OT 90% no
100 % ot 0o011eT0 KOJIM4YecTBa
«4» - cTaBUTCS B TOM ClIy4ae, €CIM BEpHbIE OTBEThI COCTaBIAIOT OT 75 % 1o 89 % ot
00I1Iero KOJIN4eCcTBa;
«3» - cooTBeTCTBYET pabota, conepxkamias 50 — 74 % MpaBUIBHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, coneprkaias MmeHee 49% NnpaBUIbHBIX OTBETOB.

11




I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«I[TPUJIHECTPOBCKHIA TOCY JAPCTBEHHbIM YHUBEPCUTET UM.T.I" ILIEBYEHKO»
@urnonoruyeckuii akyspTera
Kadenpa anrnmiickoit ¢punomorun

KoMiuiekT 3a1annii 1Jisi KOHTPOJIbHOMH padoThINe3
M0 IUCUMIUIMHE «JIMHTBUCTHUECKUI aHAIN3 XY10°KECTBEHHOTO TEKCTa BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO
(aHrIMIICKOT0) S3bIKaY
“The man who took notice of notices”

Task 1. Translate from Russian into English.

1. Tom 3aHMMaN BCeE IJ1aBHbIE JOHKHOCTH HA CTAHIIMM: OH ObUI INIABHBIM KOHTPOJIEPOM,
HOCHJIBIITUKOM, YOOPILIUKOM.

. Tom pykoBoaus paboToH 3TOM MaNeHbKOM CTaHLIMU OY€Hb XOPOIIO.

. OCOOEHHO CTPOTo OH OTHOCHJICS K BBIITOJTHEHUIO MIPABUIIL.

. OH 3Hau, 4TO pa3peniaercs U 4To He pa3peliaeTcs AeaaTh Ha KeJIe3HOAOPOKHOM CTaHIUH.
. 3/1eCh 3alpeIlIeHO KypHUTh.

. Toma noOnaronapmiu 3a paboTy U MOJAPUIU €My Y€K Ha HEOOJIBIIYIO0 CyMMY.

. OH nompocui nogapuTh €My BMECTO YEKa KyI€ OT CTaporo BaroHa.

. [locne Toro Kak Kyme ObIJI0 MOMBITO, TOKPALIEHO U OTIIOJIMPOBAHO, OHO BBITJIAIEIIO
IIPEKPACHO.

9. On npopabotan Ha ctaHuK 50 €T ¥ He IPOMYCTUI HA €MHOTO JHSI.

10. Ilpumén nenp, koraa eMy NpUILIOCH YUTH HA IIEHCHIO.

11. MBI BBIILIK B caj 4e€pe3 3aIHIOO IBEPD.

12. JInn noxap, 1 BoJa CTpyniach 10 €ro CIMHE.

13. Unét noxnap. [loueMy Thl HE CUAUIITL BHYTPU BaroHa?

14. 370 BaroH as HEKYypALIUX.

0O\ B~ WD

Task 2. Find in column B the translation for the words in column A.

1. 3akaHuMBaTBHCSH a. An important matter
2. Peka Teuér b. Retire

3. Baxnoe neno c. Allow

4. VYUTH B OTCTaBKY d. No matter how

5. Paspaborats e. Strict

6. Crporuit f. Come to an end

7. Pazpematsb g. Work out

8. HeBaxHo kak h. At the back of

9. c3amu i. The river runs
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Task 3. Make up your own sentences with the following words: run, flow, go, come,

Kpurepun ouenku:

«5» - MONIy4aroT yyariuecs B TOM Cllydae, €CIIM BEpHBIE OTBETHI COCTaBISIOT OT 90% 1o
100 % oT 0611ero KoaMuecTBa

«4» - cTaBUTCS B TOM ClIydae, €CIM BEPHBIE OTBETHI COCTABIAIOT OT 75 % 1o 89 % or
00IIer0 KOJIMYECTBA;

«3» - coOTBETCTBYET paboTa, conepxkaiias 50 — 74 % npaBUIBHBIX OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET paboTa, copepkaiias MeHee 49% npaBUIHHBIX OTBETOB.
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T'OCYZIAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIBHOE YYPEXIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUU I'OCYAAPCTBEHHbLIM YHUBEPCUTET UM.T.I'.ILIEBYEHKO»

@urnonoruueckuii akyspTera

Kadenpa anrnmiickoit ¢punomorun

KommnuiekT 3aganuii 1J1s1 KOHTPOJIbHON padoTbHIN4
10 IUCLUMIUIMHE «JIMHIBUCTUYECKUHN aHAIN3 XY0KECTBEHHOI'O TEKCTa BTOPOr0 MHOCTPAHHOT'O

(aHrIMIICKOT0) S3bIKaY

W. S. Maugham “Mabel”

Task 1. Translate from Russian into English.
BBITH TOMOJIBIIEHHBIM

Otnyck

OTtmpaBuThCA B yTh

Henp3s ObLI0 TEPATH HU MUHYTHI
[TonasTh HAMEK

Crnenath pacniopsikeHust (IPUTrOTOBIICHHUS)
[Ipucrans

Heonpenenénupie nianbl

S yesxkaro o genam

Bnonne nonumaro

Br1o Ob1 pazymuee

Cnucok naccaxupoB

K cuactsio

BbrITh B 6e30macHOCTH
Hagepnsxka

OcMmenuThest

Henenu npoxonnin

Uucras u onpsitHas

CoiiTi ¢ HOCHIJIOK

3actaBUTh ceOs

moOJIeTHETh
Task 2. Match the words in column A with those in column B.
1. Be engaged
2. Arrange
3. Total
4. Join
5. Hide
6. Sail
7. The rest
8. Hear
9. Board

PR o Qe o

the room up and down
have been made

the signs of tears

to the island

of the books

the plane

the traces

to meet smb

number
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10. Arrangements
11. pace

J.

the party

Task 3. Make up your own sentences with the following words: carry, bring, take,

Task 3. give a word for definition:

16




Agreement

Put out of sight so that nobody could find
Tolerate smb.

Become a member of a club

Complete number

Organize smth.

What remains

Travel on water

Make oneself do smth.

Go after/behind smb.

Kpurepun onenkmn:
«5» - TOMyYar0T y4alrecs B TOM ClIydae, €CJIu BEPHBIE OTBETHI COCTABISIIOT 0T 90% 1m0
100 % oT o61Iero KoaMuecTBa
«4» - CTaBUTCS B TOM CiIy4ae, €CJIM BEPHBIC OTBETHI COCTaBIAIOT OoT 75 % 10 89 % ot
0011Ier0 KOJIUYEeCTBa;
«3» - cooTBETCTBYET paboTa, conepsxkamas 50 — 74 % npaBUIBLHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET pabora, coaepkaiias meHee 49% mpaBUIbHBIX OTBETOB.
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I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEXJIEHUE
«[TPUHECTPOBCKUI1 TOCYJAPCTBEHHbBII YHUBEPCUTET UM.T.I IIIEBYEHKO»
OuytonornyecKuii haxKybTeTa
Kadenpa anrnuiickoii ¢punonoruu
KommnuiekT 3aganuii 1J1s1 KOHTPOJIbHON padoTbHINGS
N0 TUCLUIUINHE «JIMHrBUCTHYECKUI aHAN3 XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO
(aHrIMIICKOT0) S3bIKaY

NAME

DATE

TEST | “One Coat of White” by H. A. Smith
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I. Translate the words from English into Russian.

Points:

/10

ENGLISH

RUSSIAN

to get

to accept an apology

to puzzle out

to talk politics

to take up photography

to put off smth

to be run down

to give up painting

O 0| | &N | | W| | —

to mumble

10

to give up a fortress

II. Translate the words from Russian into English.

Points:

/20

RUSSIAN

ENGLISH

JIymMatb, 00 JyMbIBaTh

caepkaTh oOemanue

COXPAaHATH CIIOKOMCTBHE

paHO BCTaBAaTb

00BACHATH IOJPOOHO

3aUKaTbCA

MOPCKO€ ITyTEeIIECTBUE

IMOTYIIHUTD ITOXKap

O ([0 | I | N[N |W[N|—

nepeexarb KOro-imoo

—
[e)

MPOLIENTATh
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II. Match the following phrases.

Points: /10
a. Dropone'sname
1. He umers npeacTaBieHus b. Arrive by the noon train
2. TlocMOTpeTh ¢ HEMPUSAZHBIO c. Back away
3. TlomsTuthes d. Every now and then
4. 3anmaTh HEBUHHBIN BOIPOC e. Build with one's own hands
5. YIOMSHYTh MEXy IPOYUM YbE-THOO0 MM f. Next town
6. Ilpuexarp ABEHAIATUYACOBBIM IOE30M g. Have no idea
7. TlocTpouTh CBOMMHU PyKaMu h. Ask an innocent question
8. CBexuil caoi Kpacku i. Fresh coat of paint
9. Bpems ot BpemeHH j. Give a nasty look
10. Cocennuii ropon
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II1. True or false?
Points: /10

1.

VXN R WD

Lautisse introduced himself as Mr. Ronald.

Lautisse was a world-famous artist.

After Lautisse solved the ship's daily crossword puzzle, he received a bag made of pigskin.
Mr. Gregg was an entrepreneur: he sold oil-burners.

The Greggs lived in New York.

When Lautisse saw baseball on the TV, he liked it very much.

Mr. Gregg didn't manage to make a single stroke, when the fence was being painted.
People found out about the fence when Lautisse mentioned his stay at the Greggs.

It was Lautisse who advised Mr. Gregg not to sell the fence at once.

10. All sections of the fence were sold within two weeks.
IV. Fill in the gaps.

Points: /10

1. The headline said: .

2. A could have held a paint brush in his teeth and done almost as good job on that
fence as Lautisse did.

3. There was a huge noise because Lautissehad never before used a bit of

4. Twenty-nine sections of the thirty sections were sold at $ each.

5. Lautisse was fond of Mr. Gregg and his wife.
TOTAL: /60

Kpurepun ouenku:
«5» - MOTy4YaroT yJalrecs B TOM Cllydae, €ClId BEpHbIE OTBETHI COCTAaBIISAIOT OT 90% 110
100 % ot 0o611ero KoaMuecTBa
«4» - cTaBUTCS B TOM ClIy4ae, €CIM BEPHBbIE OTBETHI COCTABIAIOT OT 75 % 1o 89 % or
00IIer0 KOJIMYECTBA;
«3» - cooTBeTCTBYET paborta, coaepsxkaas 50 — 74 % npaBUIbHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, copeprkaiias MeHee 49% npaBUIHHBIX OTBETOB.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«I[TPUJIHECTPOBCKHIA TOCY JAPCTBEHHbIM YHUBEPCUTET UM.T.I" ILIEBYEHKO»
@urnonoruyeckuii akyspTera
Kadenpa anrnwmiickoit ¢punomorun

KoMiuiekT 3a1annii 1Jisi KOHTPOJIbHOMH PadoThIN2G
M0 JUCUUIUIMHE » JINHITBUCTUYECKUH aHAIIN3 XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa BTOPOT'O MHOCTPAHHOTO
(aHrnnitckoro) asbika»
Name
Date
Text “Salvatore” by W. S. Maugham
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1. Translate the words from English into Russian.

Points: /10

ENGLISH

RUSSIAN

To wonder

Ugly symptom

To throw off

To throw doubt upon smth

Fiancé

Who cares?

To be in two minds

Be to blame

O | XX | I | N[N | |W[ |~

To afford smth

—_
()

Presence of mind
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2.

Translate the words from Russian into English.

Points: 120
RUSSIAN ENGLISH
1 Hexpacussrit
2 Heyxmroxnii
3 Pa30pacsiBath, COPUTH
4 Ilorpyxarbcs
5 Bbpocuts nbuIh B TI1a3a
6 Oo6nanato
7 BBITh TOMOJIBIIEHHBIM
8 Ilepenymars
9 Pemmth yto-nmubo
10 | Bunuth KOro-mu6o

3. Match the following phrases.
Points: /10
1. mo4Tu HUYero a. stark naked
2. HErpaMOTHBIN b. jagged rocks
3. OBITh Ha mOOeryIKax c. throw open
4. yXacHO TOCKOBATh I10 JIOMY d. grim-visaged
5. CMSATYHTH yaap e. ailment
6. 3yOdYarbie CKaJbI f. be at the beck and call of others
7. pacmaxHyTh g. 1ill-spelt
8. 0ecroKOHCTBO h. next to nothing
9. cypoBbIit 1. soften the blow
10. aGCOMIOTHO TOTBIN j. be dreadfully homesick
4. True or false?
Points: /10
11. From the very childhood Salvatore knew that Ischia, which he looked at every evening, or
Vesuvius, pearly in the dawn, were as much part of him as his hands and his feet.
12. While doing his military service, Salvatore fell ill of diabetes that kept him in hospital for
months.
13. When Salvatore finally arrived home, his girlfriend didn’t meet him on the jetty as she hadn’t
received his letter.
14. Salvatore’s parents knew that the girl wouldn’t marry him.
15. He was terribly unhappy, but he didn’t blame the girl.
16. Assunta was older than him and had got a divorce from another man.
17. Salvatore married Assunta because she was enormously rich.
18. All through the fishing season Salvatore used to work with his brother.
19. Assunta and Salvatore didn’t have any children of their own.
20. Salvatore was ill and tried to lead a healthy way of life: he never smoked.

S. Fill in the gaps.
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Points: /10

6. Salvatore was swimming with the clumsy, effortless stroke common to the

7. When he learnt that it was a form of that made him unfit for
further service his heart exulted, for he could go home now.

8. Salvatore wept on his mother’s

24



9. Assunta could buy him a boat and they could take a vineyard that by a happy
chance happened at that moment to be without a

10.  He would seat the naked baby on the palm of hlS hand and hold him up [...] His
eyes then were as as his child’s.

TOTAL: __ /60

Kpurepun onenkn:

«5» - Oy4aroT y4alrecs: B TOM ClIydae, €CJId BEPHBIE OTBETHI COCTABISIIOT 0T 90% 1o
100 % oT o61Iero KoaMuecTBa

«4» - CTaBUTCS B TOM CiIy4ae, €CJIM BEPHBIC OTBETHI COCTaBIAIOT OoT 75 % 10 89 % ot
00I1Ier0 KOJUYEeCTBa;

«3» - cooTBETCTBYET paboTa, conepsxkamas 50 — 74 % npaBUIBLHBIX OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET pabora, coaepkaiias meHee 49% npaBUIbHBIX OTBETOB.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«I[TPUJIHECTPOBCKHIA TOCY JAPCTBEHHbIM YHUBEPCUTET UM.T.I" ILIEBYEHKO»
@urnonoruyeckuil pakyspTera
Kadenpa anrnmiickoit ¢punomorun

KommnuiekT 3agaHuii 1J1s1 KOHTPOJIbHOI padoThHINe7
0 JucuuIuivHe “JIMHrBUCTUYECKUI aHaIu3 XyJ0’KECTBEHHOIO TEKCTA BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO (aHTJIMICKOT0) A3BIKa»
Tema. «Stories by O.Henry»
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The Gift of the Magi

Bapuanr 1

Task 1.Answer the questions:

1. Who is the main character of the story ‘The gift of the magi’?

2. What do you think about Della’s appearance, her problems, dreams and life?
3. What were your predictions about the future situation of the story?
4. Why did Della panick?

5. Why was Jim surprised?

6. What is the genre of the story? How can you prove?

7. « Did you like it? Why?

8. What could you do for your best friend?

Task 2.

Translate from Russian into English

OKOHOMUTE JCHbI'H, 6YKBBI €ro MMCEcHU HO6J'ICKJ'II/I, 3aCJIy’KMBaTh IIOJapKa, TO‘IHBIfI,
BHEITHOCTh, PACIyCTHTh BOJOCHI, 00JaiaTeNb, TOPAUTHCS, YPOHUTH Cie3y, Iiia3a UCKPHUIIUCH,
BBIIIOPXHYTh W3 KOMHATBI, pBICKAaTh [0 MarasuHam, Ojaropasymue, OCTaHOBUTH B3IVIA,
MPHUCTAIBHO TIISIIETh, 3aTYMAaHEHHbIE TJa3a, MOMPBITHYTh, APArolleHHBIA MeTal, u300peTaTh,
HUMETH IPUBUJICTUIO, Hey6e)II/ITeJ'II)HO, KCPTBOBATb.

Task 3

Identify the word according its definition:

i A e

say or name numbers in order; include; consider;

Support, carry; have or show; greatly dislike; give birth to; produce.

Move, drag; stop; make an expression with the face to show rude amusement.
Feel satisfaction or pleasure.

Shine in small flashes.

Bring or gather together.

Take quick/ short breath, gasp.

Fasten;repair.
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9. Jump.

10.  Loss or giving up of something of value.

Bapmuanr 2

The Last Leaf

Task 1. Answer the questions:

1 What brought the doctor to the house of Sue and Johnsy?

2. What was the doctor’s observation?

3. How did Sue react to the doctor’s advice?

4 What was bothering Johnsy as she lay in her sick bed?

5. Describe Behrman as a person, and the way he saved Johnsy’s life.
Task 2.
Translate from Russian into English
Kupnuunslit oM, cOBMeCTHas CTyus, JeJIsHbIe MajbIbl, YECTHAsI UTpa, €/1Ba JABHUTasCh,

MyCTOM, YUCTHIN, OECIIOKOMHBIN TOKTOpP, PEIINTh, HAPUCOBATH KOTAa-HUOY b, YCUIINS, TTallUEHT,

MOXOPOHHAs Mpoueccus, ¢GacoH, IO0CKa, JeJaTh HAaOPOCOK, KaloOBaThbCs, >KaJIHbBIN, OYJIbOH,

3aKpBITh TJa3a, 3apadaThiBaTh MO3MPOBAHNUEM, CHIBHO MaxXHYTh, (JaHTa3Ws, MOTHITHCS HABEPX,

CITyCTHUTB IITOPY, IPOCHYTHCS, TIOBUHOBATHCSA, ITOPBIBBI BETPa, OE3KATOCTHBIH, 3710, poxkaiias

pyka, ObITH BHE ONACHOCTH, OECIIOMOIIHBIN, OT 00JIM, MPOMOKIINN HACKBO3b, PE3KHIl, ONACHBIN

IPUCTYIIL.

Task 3.
Identify the word according its definition:

shared by two or more people;

happen as a affect;

free from dishonesty;

a market held for selling something;

an empty space;

move quickly;

of the value of, good enough for;

uncovered, empty, without;

move from a lower to a higher position;

e Al
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10. express feelings of annoyance.

Kpurtepumn onenku:

KonTtponbHast paboTa OLleHUBAEeTCs OTMETKON «HE 3aUTEHOMMITH «3aYTEHO»

OO61mas oLeHKa KOHTPOJIBHOU paboThl CKIIAABIBAETCS U3 CpeaHeapu(PMEeTHUIECKON CyMMBbI
OLIEHOK I10 OTJICJIbHBIM 33JIaHUSIM C YY€TOM KadeCcTBa BBIOJHEHUS U 0(hOpMIIEHUS pabOTHI.

YpoBeHb KauecTBa MHCbMEHHOM KOHTPOJIbHOM paloThl CTyJeHTa OINpeAenseTcs ¢
UCIIOJIb30BAaHUEM CIIEAYIOIIEN CUCTEMBI OLIEHOK:

- 3a4uTeHo BBICTABJIACTCA, B ClIy4a€ €CJIM CTYACHT IIOKa3bIBa€T XOPOMIWE 3HAHHUSA H3YUCHHOI'O
y4eOHOro MaTepHana 1o MPEJI0KEHHBIM BOIPOCAM; XOPOLIO BiajeeT MUHUMAJIbHBIM JIEKCHYECKUM
MaTepuajJoM Ha OCHOBE YMTAaeMOIO IPOM3BEICHHUS; C OCHOBHBIMU pPEUYEBBIMU OOpaslamu,
YCTOHYUBBIMU 000pOTaMH, UTUOMAMHU.

CryneHT BiajgeeT KyJbTYpOH MBIIIJICHUS, CIIOCOOHOCTBIO K aHajau3y, OOOOILEHHIO
nH(pOopMalnK, TOCTAHOBKE 1IeJiel U BHIOOPY IyTell UX JAOCTHKEHUS, BIAJEET KyJIbTypOill yCTHOM
U IIMCbMEHHOM peun

- He 3a4TeHo — BBICTABISETCS MPU HAJUYMU CEPHE3HBIX YIYIIEHUH B Ipolecce
U3JIOKEHUSI MaTepualla; HEyJIOBJIETBOPUTEIBHOM 3HaHMM MUHUMAJIBHOIO JIEKCHUECKOTO
MaTepHuaja Ha OCHOBE YMTAeMOI'0 MPOM3BEIEHHs; OCHOBHBIX PEUYEBBIX 00Pa3LlOB, YCTOMUMBBIX
000pOTOB.

€CJIM HE BBIIOJIHEHBl OJMH WJIM HECKOJBKO IPAaKTHYECKUX 3aJaHui KOHTPOJBHOMU
paboTHI.

KonrponsHas paboTta, BBINOJHEHHAs HEOpPEXKHO, HE IO CBOEMY BapuaHry, 0e3

COONIOICHNS TIPaBUJI, MPEIbSABISEMBIX K €€ OGOpPMIICHHIO, BO3Bpallaercs 0e3 MpPOBEpPKU C
yKa3aHHEeM IPUYHH, KOTOPBIC JOBOJIATCSA JIO CTYICHTAa. B 3TOM ciydae KOHTpOJIbHAas padoTa
BBITIOJHSIETCS TIOBTOPHO.

HpI/I BBISIBJICHUU SaI[aHHfI, BBITIOJIHCHHBIX HECAMOCTOATCIIBHO, IMPEIIoAaBaTC/ib BIIPABEC
MIPOBECTH 3aLIUTY CTyACHTaMU CBOUX paboT. Ilo pe3ynbraTtam 3amuThl NPEnoaBaTellb BBIHOCUT
perieHre OO0 O 3aueTe KOHTPOJbHON paboThI, TMO0 00 €€ BO3BpaTe ¢ M3MEHEHHWEM BapHaHTA.
3ammuTa KOHTPOJBHOW pPabOTHI MpeArnoiaraeT cBOOOJHOE BIAJCHHUE CTYICHTOM MaTepHalioM,
M3JI0’KCHHBIM B Pa00OTe M XOpoIliee 3HAaHHE MaTepHaa.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«I[TPUJHECTPOBCKHIA TOCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I" ILIEBYEHKO»
@unonoruyeckuii akyspTera
Kadenpa anrnuiickoit ¢pumomorun
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Bonpocsl 1i1s1 codecenoBanust
M0 JUCHUIUIMHE ‘JIMHTBUCTUYECKUN aHAJIN3 XY/I0KECTBEHHOI'O TEKCTa BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO (aHTJIMICKOTO) S3BIKA»

5. cemecTp.

Stylistic analyses of the stories:

Paznenl — 5.

“While the auto waits”, O. Henry.
1. What impression do you form of the girl (the young man)?
2. good name is better then riches.

“Singing lesson”, by K. Mansfield.

Your idea of happy marriage.

“Love for Art ”, O. Henry

Sacrifice or love? Do you approve of Joe’s and Delia’s idea to give up their lessons?

“Getting known”. D. H. Barber.

What kind of ads do you like?

6. cemecTp.

Stylistic analyses of the stories:

Pa3nen 6 — 8.

“The Man Who Took Notice of Notices” by C.E. Eckersley
Why should rules be observed?

Is it boring to oserve the rules?

What rules should students observe?

“A Sad Story” by G. Sheffield
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What do you think about painting for money and forgetting soul?
“Mabel” by S. Maugham
Speak on the motives that made Mabel follow George. Was it love, wounded pride, or was
George her only chance to get married?
Paznen 9 — 12.
“Bella Fleace gave a party”, E. Waugh
Can unhappiness kill a person?
Speak on the problem of envy. Have you eve envied anybody?
“One coat of white”
What attracted Lautissein the Greggs.
Say what particular features of the American national character and life- style the story
“One coat of white” is meant to illustrate.

7. cemecTp.

“Appointment with love”
What did John Blandford like about the woman he had never seen.
Give your reasons, why Hollis refused to send her photo to John Blandford.
The role of the elderly woman in the story.

“Salvatore”
Speak on the life of poor fishermen described in the story.
Speak on the homesickness.

8 cemectp

Stylistic analyses of the stories by O.Henry:

Pa3znen 17-18

“The Gift of Magi” by O. Henry

“Last Leaf” by O. Henry
Della and Jim’s life
Say whether you approve or disapprove or understand the heroes’ sacrifice.
Explain how you understand the title of the story “The Gift of the Magi”
Speak about Behrman and about the part he plays in the story “The Last Leaf”
The power of friendship
The real hero of the story.

Kpurepun onenkn:

OneHKa «OTIMYHO» CTABUTCS €CJIH

KomMmyHnukaTuBHast 3amada TMOJHOCTHIO BBIMOJHEHA: II€Ih OOIIEHHS YCIENIHO JOCTUTHYTa, TeMa
packpbITa B 3alaHHOM o0beMe. CTyIeHT BBICKa3bIBACT MHTEPECHBIE M OPUTHHAIHHBIE HIIEH.
Jlexcuueckoe ogopmnenue pedu-

B peun cTyneHTa HET JIGKCHMYECKMX OINMOOK; CIOBapHbBIH 3amac Oorart, pa3HOOOpa3eH W aJICKBaTCH
[IOCTABJICHHOM 3aJaye.

I’ pammamuueckoe ogopmnenue peyu-

B peun cryneHta HeT rpaMMaTHYeCKHX ONIMOOK; peuyb Oorata pa3sHOOOpPa3HBIMH TPAMMAaTHYCCKUMU
KOHCTPYKITHSIMH.

B peun crynenTa HeT (hOHETHUECKUX OMIHOOK.

OueHka «XOpOIO0» CTABUTCS €CJIH

KoMmMmyHuKaTHBHAS 3a7a4a BRIMOJHEHA HE TTOJIHOCTHIO: [{eh 001eHns B OCHOBHOM JIOCTUTHYTA,
OJTHAKO TEMa pacKphiTa HE B TMOJHOM OOBEME: BBICKA3aHHBIC TIOJOKEHHUS HEIO0CTATOYHO
apryMEHTUPOBAHBI.

Jlexcuueckoe oghopmaenue pevu-
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CrnoBapHblii 3amac CTy/JeHTa B OCHOBHOM COOTBETCTBYET ITOCTABIICEHHOW 3aJaye, OJHAKO
HaOIIOaeTCsl HEKOTOPOE 3aTPyAHCHUE TPH TOI00pEe CIOB W/WIM UMEIOTCS HETOYHOCTH B WX
yIOTpeOICHUH.

I pammamuuecrkoe oghopmnenue peyu-

B peun cTyneHTa mpuCyTCTBYIOT IpaMMaTHYECKHE OLTUOKH, HEe 3aTPYAHSIONINE TOHUMAHUS WK
HCIIONIB3YIOTCS OAHOOOPa3HBbIE TPAaMMATHICCKUE KOHCTPYKITHH.

O1eHKa «Y/I0BJIETBOPUTEIBLHO» CTABUTCS €CJIH

KoMMyHHMKaTHBHAS 3a/1ada BBITIOJHEHA YACTHYHO: IEb OOIIECHHUS JIOCTHTHYTa HE IMOJHOCTHIO,
TeMa pacKpbiTa B OTPAaHUYCHHOM OOBEMe: BBICKA3aHHBIX TIOJOKEHUH Maio, U OHH HE
apryMEHTHPOBAHBI.

Jlexcuueckoe ogopmnenue peuu - CIOBapHBIA 3amac CTyJIEHTAa CKYyJIEH, OJHAKO B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET MOCTABICHHOMN 3ajaue, HaOIIOJAeTCsl 3HAYUTEIbHOE 3aTPyJHEHUE MPHU MOAO0pe
CJIOB W/WJIM UMEIOTCSI 3HAYNTENbHBIC HETOUHOCTU B UX YIOTPEOICHUH.

I’ pammamuueckoe ogopmnenue peuu - B pednm CTyaeHTa MPHUCYTCTBYIOT TPaMMaTHYECKHE
OMOKY, YACTHUYHO 3aTPYAHSIONIME TOHWMAaHWE WM HCIOJB3YIOTCS  OJHOOOpa3HbIe
rpaMMaTHYeCKHEe  KOHCTPYKIHMH  (IPEHMYIIECTBEHHO  TPOCTBIE  HEPacHpOCTPAHCHHBIC
MIPETIOKEHUS

OueHnka «Hey/10BJIeTBOPUTEIbHO) CTABUTCS €CJIH

KoMMyHHKaTHBHas 3ajjadya HE BBHINIOJTHEHA: IeNb OOIICHHsS HE JIOCTUTHYTA, COJIEp)KaHUE HE
COOTBETCTBYET KOMMYHHKATUBHOM 3ajaye.
Ortka3 oT OTBETA.

Jlexcuueckoe opopmaenue peuu - CIIOBapHOTO 3amaca HE XBaTaeT IS OOIICHUS B COOTBETCTBUU
C 3aJIaHHEM.

I’ pammamuueckoe ogopmnenue peuu - B pednm CTyaeHTa TPHUCYTCTBYIOT TPaMMaTHYECKHE
OIIMOKY, 3aTPyIHSIONINE TOHUMaHUE.

[Tonumanue peun CTyZieHTa 3aTPYTHEHO U3-3a OOJIBIIOTO KOJUYECTBA (DOHETHIECKUX OITHOOK.

- OIIEHKA «3a4TEHO» BBICTABIISCTCS CTYJIEHTY, €CJIM €ro OTBET OICHEH Ha «OTIIHYHOY, «XOPOIIIOH»
WJTU «YJOBJICTBOPUTEIHHOY

- OIICHKA «HE 3aYTEHO» €CIIU €T0 OTBET OLEHEH Ha «HEYJOBIETBOPUTEIHHOY

- OLICHKA «3a4YTEHO» BBICTABJISIETCS CTY/ICHTY, €CIIM €T0 OTBET OLICHEH HA «OTIIMYHOY, «XOPOIIIO)
WIH «yJIOBJICTBOPUTEIHHO

- OIICHKA «HE 3a4TEHO)» €CJIU €r0 OTBET OICHEH Ha «HEYOBJICTBOPUTEIHLHOY
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIBHOE YUPEXJIEHUE
«I[TPUJHECTPOBCKUI TOCYJAPCTBEHHbBII YHUBEPCUTET UM.T.I IIIEBYEHKO»
Ounonornyeckuii paxynbTeT
Kadenpa anrnuiickoii ¢punonoruu
Tecr
10 AUCHUIUTMHE ‘JIMHIBUCTHYECKUI aHAIN3 XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTa BTOPOT0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMICKOrO0) S3bIKaY

Choose the appropriate variant:

QUESTIONS TO TEST IN ANALYTICAL READING
1. The objective narrator

2. The connotative meaning of a word is
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9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

The compositional pattern of a narrative is

Identification of a theme is

A colloquial style is used to characterize

The climax of a narrative is

In the first-person narration we can

In fiction sentence structure is mainly

The stylistic devices: simile, metaphor, metonymy, hyperbole, antithesis comprise
Is ‘How do you do?’ a zeugma, an idiom, a metaphor

If a writer uses non-standard spelling, vocabulary, word-order he
The lexical, stylistic, grammar analyses are all parts of making

To reflect characters and events from a multiple point of view we use
Discussion on the text means

What is ‘infortune’?

a borrowing
a derived word
an obsolete word

16.
17.
18.

19.
20.

The person who is reporting the conversation intervenes as
A digression in a narrative serves

To make up a parallel construction the beginning of the sentence ‘The crowning
difficulty of the problem was that it could be privately possessed’ is followed by
and it was secretly kept

and furtively discussed

and none was eager to express it

The purpose of a dialogue is

Is ... ‘he never crossed the Channel without mentally comparing the numerical
proportion of lifebelts to passengers’ the example of
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sarcasm
hyperbole
irony

Kpurepun ouenkmu:
«5» - MOTy4aroT yJalrecs B TOM ClIydae, €ClId BEpHbIE OTBETHI COCTABIISAIOT OT 90% 110
100 % oT o611ero KoaryecTBa
«4» - cTaBUTCS B TOM ClIy4ae, €CIM BEPHBbIE OTBETHI COCTABIAIOT OT 75 % 1o 89 % or
00IIer0 KOJIMYECTBA;
«3» - cooTBeTCTBYET pabora, coaepskamas 50 — 74 % npaBUIbHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, copepkaiias MeHee 49% npaBUIHHBIX OTBETOB.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YVUYPEXJIEHUE

«I[TPUJHECTPOBCKUI TOCY JAPCTBEHHbII YHUBEPCUTET UM.T I IIIEBUYEHKO»
Ounonornyeckuii paxynbTeT
Kadenpa anrnuiickoii ¢punonoruu
3auér ¢ oneHkoit

1o IuCIUIUTMHE JIMHTBUCTHUYECKHI aHAIN3 XYI0’KECTBEHHOT'O TEKCTa BTOPOT'0 HHOCTPAHHOTO
(aHTIHIACKOTO) S3BIKaY

HTOroBelif KOHTPOJIL UMEET (POopMy 3auéTa ¢ OLIEHKOH, KOTOPBIM IPOBOIUTCS B § ceMecTpe.

1. IlucpmenHas 4yacThb 3a4€Ta C OLIEHKOW MPOBOJUTCS B (pOpME KOHTPOJIBHOU pabOTHI, B KOTOPOM
CTYJIEHT JOJDKEH CAECJIAaTh aHAIU3 IIPEIJI0KEHHOIO OTPBIBKA

2. YcTHas yacTh 3a4€Ta ¢ OLIEHKON BKIIFOYAET B ceOsl:
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UreHne C UeNbI0  JIUTEPATypHOTO H  CTWIMCTUYECKOTO  aHAlIM3a  OPUTHHAIBHOTO
XyJI0KeCTBEHHOTO TekcTa 00bemMoM 2 500-2 800 1. 3. Bpems Ha moarotoky 40—45 MuH;
Summary, theme, idea, person narration, plot ;

Character sketches of the main characters;

w
o
-
-
(]

Give the definition and the example of Simile.

Give the definition and the example of Onomatopoeia.
Give the definition and the example of Anaphora.
Give the definition and the example of Parallelism.
Give the definition and the example of Irony.

Give the definition and the example of Alliteration.
Give the definition and the example of Personification.
Give the definition and the example of Pun.

Give the definition and the example of Metonymy

10.  Give the definition and the example of Epithet

1. Give the definition and the example of Hyperbole

12. Give the definition and the example of Synecdoche.
13.  Give the definition and the example of Metaphor.

14.  Give the definition and the example of Oxymoron.

15.  Give the definition and the example of Allusion.

VXN R WD —

Kpumepuu oyenku sxzamena

OneHka W ompeereHre ypOBHA 3HAHUW M TMPAKTHUYECKUX NPO(ECCHOHATBHBIX YMEHHA |
HABBIKOB (KOMIETEHIINN) CTYIEHTOB MPOU3BOJUTHCS MO S-0aJTbHOM IIKalle, YTO COOTBETCTBYET
CJIEYIONINM OlleHKaM B Oaiax: 0-2 — «Heydosnemeopumenvho», 3 — «y006i1emeopumeibHoy,
4 — «xopouwioy», S5 — «comauunoy.

Tunwvl owub0K:
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1. VckaxkeHue — MCKaXXEHHWE CMBICNA, YIyIIEHHEe BaXKHOH HMHGOpMAIMM, MpPUBHECEHUE
HeBepHOU nHbOpMaInu.

2. HetouHocTh — ymylieHHEe HECYIIECTBEHHOW HWH(OpPMALUHU, MPUBHECCHHE JIMIIHEH
nH(popMalnu, KOTopasi He IPUBOJUT K CYIIECTBEHHOMY MCKaXXEHHIO CMBICIIA, HE COBCEM TOYHOE
TOJIKOBAHHE, KOTOPOE HE BEJET K €r0 UCKAKECHHUIO.

3. Crunuctudeckassonmoka — OTCTYIUICHHE OT CTHJIMCTUYECKUX HOPM SI3bIKA IS JAHHOTO
CTHIIS peud (omuO0YHOE YyIOTpeOIeHHe CHHOHUMOB, HapYIIICHHE MPaBUIJI COYETAEMOCTH).

4, HemnpaBunbHoe ompeneneHne TEMbl W WIEW TPOW3BEACHUE, HEYMEHHE ONPEICTUTh
KOMITOHEHTHI CIOKETa;

5. I'pammatrueckas ommoKa.

6. Jlexcuueckas ommuoka.

Kpumepuu oyenxu:

1. OTIM4YHO — HET UCKAKEHNH, He 0ojiee 3 HETOUHOCTEHN MM CTHIMCTHYECKUX OIIHOOK U HE

Oonmee 2 JIGKCUKO-TPAMMATHYECKHX OIIMOOK TIPH aHaJIM3€ TEKCTa, 4YeTKas | ToJHas
apryMeHTaIusl, TOTUYeCKasl CBSI3HOCTh HM3JIOKEHHS, 00OOCHOBAHHBIC U Pa3BEpPHYThIE OTBETHI Ha
BOIIPOCHI DK3aMEHATOpa, JEKCHMYECKH O00raroe W TPaMMAaTHUYECKH TMPaBHIBHOE, JIOTHYHOE
W3TI0KEHUE TEMBI, UACH U CIOKETa, OTCYTCTBHE TPAMMATUYECKUX M JIEKCUYECKUX OIIMOOK MpHU
J'II/ITepaTypHOM U CTUJINCTUYCCKOM aHAJIN3¢C OpI/IFI/IHaJ'H)HOFO XYJIO)KeCTBeHHOFO TEKCTAa,

2. Xoporo — He 6onee 1 UCKaKeHUS U 3 HETOYHOCTEH WM CTUIIMCTHUYECKUX OIMOOK U HE
Oonee 4 JEKCHKO-TPAaMMAaTUYECKHX OIMMOOK, IMOCJIeNOBaTeIbHAs apTyMEHTAIMs U CBS3HOCTH
W3JI0OKEHUs, TpaBWIbHBIE  OTBETHI HAa  BONPOCHI  3K3aMEHATOpa, JIOTUYHOCTh U
MOCJIEI0BATEILHOCTh MOHOJIOTHYECKON pedH, TOIyCKaeTcsl Hajauuue 2-3 He rpyObIX OLIMOOK
aHaJIN3€ XyJI0)KECTBEHHOTO TEKCTA.

3. VY IOBIETBOPHUTENALHO - HE Ooyiee 3 MCKaXKECHHH M 5 HETOYHOCTEH WIIM CTUJIMCTHYECKHX
omuboK, He Oojee 8 JIEKCHMKO-TPaMMAaTUYECKUX OMIMOOK, HAMYKME CBSI3HOW apryMEHTAIMH U
alleKBaTHOfI peaKHI/II/I Ha BOHpOCBI 3K33M€HaTOpa, HaJIN4YNeC MHO>XKECTBaA OHH/I6OK B
MOHOJIOTHYECKON pedH, CTYJIEHT cIabo OpPHEHTHUPYETCS B JJIEMEHTaX CHOKETa, OMpeleICHUS
TEMbI U HUICU XYJIO)KeCTBeHHOFO TCKCTAa, FOBOpI/IT mTamMiiaM, HE BBICKA3bIBACT CBO@fI TOYKHN
3peHus

4, HeynoBneTBOpUTEIbHO - Oonee 3 MCKaKEHWH M 5 HETOUYHOCTEH WM CTHUIMCTHYECKHX
omubOoK U OoJee § JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX OIIMOOK, HETIOHMMAaHUE U HEeaJeKBaTHAs PeaKIIus
Ha BOMPOCH PK3aMEHATOpa, HAPYIICHWE CBSI3HOW apryMEHTAIllud TPU HU3JI0KCHHH OCHOBHOM
TEMBbI U WU, CTYICHT HE CIPABUIICS C OMPEJCICHUEM AJIEMEHTOB CIOKETa, TOBOPUT LITaAMIIaMH,
HC BBICKA3bIBACT CBO@ﬁ TOYKHN 3peHI/I$I

OOm1ast oreHKa BBICTABISIETCS KaK CpeAHEe apuMETHUECKOE OT CYMMBI OLIEHOK 32 KOHTPOJIBHYIO paboTy
" YCTHBIU OTBET
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